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» BIENVENUE DANS L'UNIVERS DE 
LEGO" MINDSTORMS? 


Nous vous félicitans de votre achat de cette boîte à outils robotique 
LEGO® MINDSTORMS® NXT. Vous pouvez désormais créer et programmer des 
robots qui abéissent à vos ordres. 
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Vous en révez ? Construisez-le ! 

Le kit MINDSTORMS МАТ permet de créer des milliers 
d'inventions robofisees. Des robots intelligents qui voient, 
entendent, parlent, réagissent au toucher et se déplacent. 
Des robots qui surveillent votre maison et exécutent vos 
taches. Vous en révez ? Vous pouvez les construire. 


Créez. Programmez. Allez-y ! 

La creation d'un robot MINDSTORMS est une tâche aisée. 
Vous pouvez construire le robot à l'aide de vas elements LEGO, 
Programmez-le à l'aide du logiciel convivial et regardez votre 
robot prendre vie. Pour votre premiere aventure robotique, 
testez le modèle de démarrage, que vous pourrez construire 
et programmer en moins de 30 minutes. 


Technologies intelligentes 

Votre kit MINDSTORMS NXT est doté de toutes les nouveautes de la technologie 
robotique : microcontroleur programmable 32 hits avancé, logiciel de 
programmation par glisser-déplacer base sur des icönes, dehs interactifs, 
capteurs intelligents, servomoteurs interactifs et connexions Bluetooth sans 
Al et USB. En fait, vous disposez de toutes les technologies intelligentes 
nécessaires pour créer le robot de vos reves. 


MINDSTORMS.com 

Vous faites désormais partie de la communauté mondiale LEGO MINDSTORMS. 
Connectez-vous à MINUSTORMS.com pour découvrir de nouveaux dehs 
robotiques. Téléchargez des programmes, des effets sonores et d'autres 
éléments sympas. Partagez vos inventions ef échangez des conseils et des 
astuces avec d'autres utilisateurs de MINDSTORMS. 

www.MINOSTORMS.com est votre nouveau carrefour de la robotique. 


Pour en savoir plus 

Ce Manuel de l'utilisateur vous permettra d'en savoir 
plus sur la technologie ef les nombreuses Fonctionnalités 
passionnantes de votre kit MINUSTORMS. 


Lancez-vous dans la construction de vos robots | 


. l'équipe LEGO MINDSTORMS. 
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=J INTRODUCTION 


CRÉEZ. PROGRAMMEZ. ALLEZ-Y ! 


(réez 

Construisez un robot. Vous trouverez des 
instructions de montage pour ce modèle 
(modèle de mise en route] dans ce Manuel 
de l'utilisateur, dans le logiciel et sur le 
site www.MINDSTÜRMS.cam. 

Vous pouvez également construire votre 
robot en n'écoutant que votre imagination. 
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“Télécharger 


Programmez 
Programmez votre robot pour qu'il 
obeisse à vos ordres. Utilisez le logiciel 
LEGO® MINDSTORMS® NXT pour créer un 
programme. Téléchargez le programme 
sur le NXT à l'aide du cable USB ou de la 
connexion Bluetooth sans Al. 


Allez-y ! 


Exécutez le programme et regardez 
votre robot prendre vie. 


QUON ONRONONONO] 
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PRESENTATION DE 
LA TECHNOLOGIE NXT 


Le NXT 


Le NXT est une brique LEGO® intelligente, contrôlée 
par ordinateur, qui constitue le cerveau d'un robot 
MINDSTORMS”. 


Capteurs tactiles 


Permettent au robot de ressentir son 
environnement et d'y réagir. 


Permet au robot de détecter les couleurs et la lumière. 
Peut aussi servir de lampe de couleur. 
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Capteur d'ultrasons 


Permet au robot de voir, de mesurer la 
distance d'un objet et de réagir au mouvement. 
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CONNEXION DE LA TECHNOLOGIE NXT 


Connexion des moteurs 

Pour connecter un moteur au NXT, utilisez l'un des cables à b Als 
nairs. Fixez une extrémité du cable au moteur et l'autre à l'un 
des ports de sortie du NXT [A, B ou C]. 


Lonnexion des capteurs 

Pour connecter un capteur au NXT, utilisez l'un des cables à b Als 
noirs. Fixez une extrémité du cable au capteur et l'autre à l'un 
des ports d'entrée du NXT [1, 2, 3 au 4]. 


Téléchargement et envoi 

Les connexions via le port USB et la liaison Bluetooth sans Al permettent 
l'échange de donnees entre votre ordinateur et le NXT. Si votre ordinateur 
est doté d'une Fonctionnalité Bluetooth, vous pouvez télécharger des 
programmes sur le NXT sans passer par le cable USB. 5i votre ordinateur 
n'est pas compatible Bluetooth, vous devez utiliser le cable USB ou installer 
une cle USB Bluetooth sur l'ordinateur. REMARQUE : Pour plus d'informations 
sur les communications Bluetooth sans Al, reportez-vous à la page 3b. 
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Connexion du NXT à un PC a l'aide d'un cable USB 
Allumez le NXT, 


Assurez-vous que le logiciel 
LEGO® MINDSTORMS” МХТ est 
installé avant de connecter votre 


NXT à votre PL (voir page 46]. 


Connectez le PL et le NXT à l'aide du cable USB. 


Lorsque le PC identifie le NXT, il termine automatiquement 
"installation du logiciel LEGO MINDSTORMS МХТ. 


La connexion USB doit être réalisée par un adulte ou 
sous la surveillance d'un adulte. 


ee 


1) Nouveau matériel détecté 1 Nouveau matériel détecté 
LEGO MINDSTORMS MAT votre nouveau matérie est installé et prét à l'emploi. 


Connexion du NXT à un Macintosh à l'aide d'un cable USB 
Assurez-vous que le logiciel LEGO MINDSTORMS NXT est installé 

avant de connecter votre NAT à votre Macintosh [voir page 47]. 

Allumez le NXT. 

Connectez le cable USB au NXT. 

Connectez le cable USB au Macintosh. La procédure est terminée. 
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A PROPOS DU NXT 


Le NXT est le cerveau d'un robot MINDSTORMS*. || s'agit d'une brique PortUSB — — T 

LEGO? intelli + tale “ОГЧ рш nul gore 2 aliat Connectez un cable USB au port LISE et téléchargez des 
50” intelligente, contrôlée par ordinateur, qui permet à un robo nerarammkeeest la NX] S har ийе але ац 

MINDSTORMS de prendre vie et d'accomplir diverses opérations. lou chargez des données sur l'ordinateur à partir du 

Notez que le texte qui s'affiche à l'écran du NXT est en langue anglaise. robot}. L'envoi et le téléchargement peuvent également 


s'effectuer à l'aide de la connexion Bluetooth sans Al. 


к 
Ports des moteurs 

Le МАТ posséde trois ports de sortie destinés а L 
la connexion de moteurs. Pour qu'un moteur 
fonctionne, il doit etre connecté au port A, B ou C. 


Icöne Bluetooth 

L'icane Bluetooth indique l'état actuel des 
eventuelles cannexions Bluetooth, 5i aucune 
icone Bluetooth n'est affichée, les connexions 
Bluetooth sant désactivees. 


+ 


Les connexions Bluetooth sont activees, 
mais votre MXT n'est pas visible pour les 
autres appareils Bluetooth. 


+< 


Les connexions Bluetooth sontactivees et votre 
NXT estvisible pour les autres appareils Bluetooth. 


To 


Les connexions Bluetooth sont activées et votre 
NXT est connecté à un appareil Bluetooth. 


{сопе USE 

Lorsque vous connectez votre NXT à un 
ordinateur au moyen d'un cable USE, une icone a 
USB s'affiche. Si vous debranchez le cable USB, 
cette icone disparait. 


USB connecté et fonctionnant correctement. 


- = 
USE connecte mais ne fonctionnant pas correctement. 


li 


Ports des capteurs 
Le NXT possede quatre ports d'entrée destines a 
la connexion de capteurs. Les capteurs doivent 
etre connectés aux ports |, 2,3 ou 4. 
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= Attribution d'un nom au NXT 


Vous pouvez madiRer le nam de votre NXT en 
accédant à lafenetre NXT du logiciel. Cette fenétre 
est accessible à partir du contrôleur, Le nom d'un 
NXT peut comparter B caracteres au maximum. 


—— SCJ ange de charge des piles 


de charge du NXT. 5i les piles sont dechargees, Ü 


L'icône de charge des piles indique le niveau 


l'icône clignote. 


ш icone d'exécution 


Lorsque le NAT est allumé, l'icone d'exécution se 
met à tourner, Si l'icône d'exécution cesse de 
tourner, c'est que le NAT s'est bloqué. Vous devez 
alors le réinitialiser [voir page 60, Dépannage]. 


Haut-parleur 
Créez un programme incluant des sons que vous 
pourrez entendre lors de son execution. 


Boutons NXT 

Bouton orange : Activation’ Entree. 

Fl&ches gris clair: Permettent de se déplacer 
vers la gauche et la droite dans le menu NXT. 
Bouton gris foncé : Effacer/Retour. 


Mise hors tension du NXT 

Appuyez plusieurs Fais sur le bouton gris fonce 
jusqu'à ce que cet ecran s'affiche. 

Appuyez sur le bouton orange pour éteindre le NXT, 
ou sur le bouton gris foncé pour revenir au menu 
principal. 


Options d'affichage du NAT 

Votre NXT possede de nombreuses autres 
fonctionnalités tres intéressantes. Vous en 
saurez plus dans les pages suivantes. 


ao 


"hargeablie pour lo NX 
] 720 f с 


Turn off? 


MES 
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INSERTION DE PILES DANS VOTRE NXT 


Type de pile 

e Le NXT exige b piles AA/LR6 pour pouvoir fonctionner 
correctement. 

e || est conseillé d'employer des piles alcalines. 

• Vous pouvez utiliser des piles rechargeables, 
mais la puissance du NXT risque d'étre réduite, 
ce qui ralentira les moteurs. 


Le fonctionnement normal du produit peut être perturbé par 
des interferences électromagnétiques de Forte intensité. Le 
cas échéant, reinitialisez simplement le produit, conformément 
au manuel d'utilisation [voir page 60, Dépannage], pour 
rétablir un Fonctionnement normal. 5i cette méthode ne 
marche pas, utilisez le produit à un autre endroit. 


dj ر‎ 
e. 
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Piles déchargées 
Lorsque les piles sont dechargées, cette icone s'affiche 
a l'écran du NXT. 


Informations importantes concernant les piles 
Ne jamais utiliser un mélange de différents types de piles, 
Du de piles neuves et de piles anciennes ou déjà utilisées. 
Toujours retirer les piles si le praduit n'est pas utilise 
durant une période prolongée ou si les piles sont vides. 

Ne jamais utiliser de piles endommagées. Utiliser uniquement 
des piles du type recommandé ou d'un Туре equivalent. 

En inserant les piles, respecter scrupuleusement le sens 
d'orientation des pôles |+/-]. 


| LR 6 (AA) Les piles rechargeables daivent etre rechargées en utilisant 
п 11 un chargeur de piles adéquat et sous la surveillance d'un 
adulte. I| est impossible de recharger les piles quand elles 
sont installées dans le produit. Ne jamais tenter de le faire. 
Ne jamais essayer de recharger des piles non-rechargeables. 
Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles. 
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MENU PRINCIPAL DU NXT 
Mes fichiers 


Le sous-menu My Files [Mes Rchiers| vous permet de voir tous 
les programmes que vous avez créés sur le NXT ou téléchargés 
à partir de votre ordinateur. 


Software files NXT Files Sound Fil es 

rm rm rm 
Software Ales [Fichiers NXT Ales [Fichiers NXT] : Sound files 
logiciels] : programmes programmes que vous [Fichiers audio] 
que vous avez téléchargés avez créés sur le NXT. 


à partir de votre ordinateur. 


Les fichiers sont automatiquement placés dans les dossiers appropriés. 
Lorsque vous téléchargez un programme contenant un Rchier audio sur votre 
NXT, le programme est placé dans le dossier Software Ales et les données 
audio dans le dossier Sound Ales. Vous pouvez envoyer des fichiers à d'autres 
NXT. Pour plus d'informations à ce sujet, voir page 44, 


Datalog Files 


Fichiers journaux de données : 


Rchiers générés lors de la 
journalisation des données 
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Programme NXT 


Un ordinateur n'est pas nécessaire pour programmer votre 
robot. Le sous-menu NXT Program [Programme NXT] vous 
permet de créer des milliers de programmes differents 
sans passer par un ordinateur. 


Le programme suivant va vous montrer à quel point l'opération est simple: 


Faites avancer et reculer le robot en cas de pression sur son capteur tactile. 
Tout d'abord, le robot avancera jusqu'a ce que le capteur tactile soit enfoncé, 
apres quai il reculera. Lorsque le capteur tactile sera de nouveau enfonce, le 
robot repartira en marche avant. || continuera à le Faire jusqu'à се que vous 
arretiez le programme. 


Assurez-vous que les capteurs et les moteurs sont connectés aux ports corrects. 


Choisissez Forward [En avant]. Utilisez Choisissez Touch [Tactile]. Choisissez Backward [En arrière]. 
les boutons portant des Fléches pour 

Faire défiler les options puis appuyez 

sur le bouton orange [Enter [Entrée || 

pour effectuer la selection. 
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Choisissez de nouveau Touch [Tactile]. Indiquez à présent si le programme 
doit effectuer une boucle [loop]. Ceci 
signife que le programme s'executera 
sans arrêt jusqu'a ce que vous éteigniez 
le NXT. Dans le cadre de ce test, 
sélectionnez Loop. 


Essayez également les programmes suivants : 


“ш HEH HGH 
аннан HO 


Remarque : 

L'utilisation du Capteur de couleur avec l'icône < Clair» 
genere un résultat positif lorsque le capteur détecte une 
couleur blanche. L'utilisation du Capteur de couleur avec 
l'icône < Fonce » génère un resultat positif lorsque le 
capteur detecte une autre couleur que le blanc. 


"LÉ HZ HS HTH 


Vous pouvez a présent exécuter votre 
programme. Pour ce Faire, il suFRt de 
choisir Run [Exécuter]. 
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Testez-moi 


Le sous-menu Try Me [Testez-moi] vous permet de tester 
vos capteurs et moteurs de maniere amusante : 


Lonnectez les capteurs et les moteurs aux ports appropries du 
NXT. Important : utilisez les paramètres par défaut des ports, 
comme expliqué à la page 17. 


Sélectionnez un programme. 


Lorsque vous appuyez sur le bouton orange [Enter [Entrée]]. 
les capteurs et les moteurs réagiront de maniere amusante. 


Explorez les autres programmes Try Me [Testez-moi| pour 
produire d'autres sons amusants, pour afficher des images 
et pour déclencher différentes réactions sur les moteurs. 


Vous pouvez toujours supprimer ces Rchiers Try Me а l'aide du 
sous-menu Settings [Paramètres]. 
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Affichage 


Le sous-menu View [Affichage] permet d'effectuer un test 
rapide des capteurs et des moteurs, en observant les 
données renvoyées en temps réel par chaque unite: 


Connectez le capteur au le moteur à tester au NXT. Le sous-menu 
Affichage permet de sélectionner le port approprié ; vous trouverez 
les paramètres par défaut à la page 17. 

[hoisissez View sur l'écran du МАТ. 


Sélectionnez l'icône du capteur ou du Sélectionnez le port auquel le capteur Les donnees provenant du capteur ou 
moteur que vous voulez tester. Vous ne ou le moteur est connecté. du moteur s'aFRchent à l'ecran. 
pouvez abtenir des relevés que d'un 

rapteur au moteur а la fois. 
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Parametres 
i | 
| 


| 


a mm í — 


Le sous-menu Settings [Paramètres] vous permet d'ajuster 
les parametres du NXT, comme le volume du haut-parleur 
ou les réglages du mode Sleep [Veille]. Le sous-menu 
permet également de supprimer les programmes stockes 
dans la mémoire du МАТ. 


Mode Sleep [Veille] : Vous pouvez configurer le NXT de 
maniere a ce qu'il s'éteigne apres e, 5, 10, 30 ou 60 
minutes d'inactivité [temps pendant lequel il est 
inutilisél. Vous pouvez également choisir le réglage 
Never [Jamais], de manière à ce qu'il reste toujours 
allumé [jusqu'à ce que vous l'éteigniez]. Notez que ce 
mode décharge plus rapidement les piles. 


Réglage du volume : Supprimer tous les programmes : 


Cette option permet de régler le Vous pouvez supprimer tous les programmes téléchargés 
volume des enceintes du МАТ. dans les 4 sous-dossiers [Fichiers logiciel, Fichiers NXT, 


Fichiers audio et Fichiers journaux de données] à partir 
du sous-menu Paramètres. 
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Bluetooth 


a 
| 


Le sous-menu Bluetooth permet d'établir une connexion 
sans RI entre le NXT et d'autres appareils Bluetooth [comme 
d'autres NXT et des ordinateurs]. Vous pouvez utiliser une 
connexion sans Al Bluetooth pour envoyer des programmes 
à d'autres NXT, telecharger des programmes depuis votre 
ordinateur sans employer de câble USB, et bien plus encore, 
par exemple utiliser la commande a distance du logiciel pour 
contrôler directement le robot et l'envoyer en mission ! 


Pour plus d'informations sur les communications sans Al 
Bluetooth, reportez-vous à la page 36. 
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Ф. CAPTEUR DE COULEUR 


Le capteur de couleur est l'un des capteurs qui dotent votre 
robot de la vue [l'autre étant le capteur d'ultrasons]. Le capteur 
de couleur intègre en fait trois fonctionnalités. || permet au 
robot de distinguer les couleurs, la lumière et l'obscurité. 

[| peut aussi identifier b couleurs ainsi que mesurer l'intensité 
lumineuse d'une piece et des surfaces colorées. En outre, 

le capteur de couleur peut servir de lampe de couleur. 


Suggestions d'utilisation 

Vous pouvez utiliser le capteur de couleur pour classer vos 
briques LEGO® au créer un robot qui suit une ligne rouge ou 
change de direction lorsqu'il détecte une tache rouge. Vous 
pouvez aussi l'utiliser comme lampe de couleur afin de donner 
plus de personnalité à votre robot. 


Utilisation du capteur en tant que capteur de couleur 
Pour optimiser la détection des couleurs, le capteur doit etre 
positionné perpendiculairement et à environ 1 cm de la surface. 
Des erreurs d'identification des couleurs peuvent se produire si le 
capteur est orienté selon un autre angle par rapport à la surface 

pu si la luminosité ambiante est trop importante. 
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Utilisation du capteur en tant que capteur 
photosensible 

Le capteur peut &tre utilise pour faire des relevés ponctuels de 
l'intensité d'une source lumineuse. Il Fonctionne en tant que 
capteur photosensible lorsque la couleur de lumiere est définie 
sur le rouge. L'utilisation d'une autre couleur de lumière [vert ou 
bleu] peut générer des résultats différents. 


Le capteur peut être utilise pour mesurer l'intensité lumineuse de 
la lumière ambiante ou de la lumière réfléchie. Chacune des trois 


de couleur 


Testez-le ! 
Vous pouvez tester le capteur de couleur de différentes manières : 
connectez le capteur de couleur au NXT. 


couleurs peut etre émise lorsqu'on mesure la lumiere réfléchie. 


Utilisation du capteur en tant que lampe 


Vous pouvez utiliser le capteur en tant que lampe de couleur 
pour contrôler individuellement les couleurs émises [rouge, 
vert au bleu] et donner plus de personnalité à votre robot. 


Choisissez le sous-menu AFRchage à l'écran du МАТ. Sélectionnez | їсапе du capteur 


de couleur et le port auquel vous avez connecte le capteur. 


Choisissez le sous-menu Testez-moi à l'ecran du NAT et testez le 
capteur de couleur. Vous abtiendrez une reaction amusante. 


Maintenez le capteur de couleur a environ 
| cm des differentes couleurs de la 
planche de test pour que le NXT aFRche 

la valeur et le nam de la couleur. 
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PS CAPTEUR TACTILE 


Le capteur tactile donne à votre robot le sens du 
toucher. Le capteur tactile détecte s'il est enfoncé 
et s'il est relâché. 


Enfoncé Reláché Heurté 


Suggestions d'utilisation 

Le capteur tactile permet de faire de nombreuses choses : si le 
capteur tactile est Axe à une jambe du robot, celui-ci peut vous 
dire quelle distance il a parcourue en comptant le nombre de 
pressions sur le capteur tactile. 


Le capteur tactile permet également de détecter si le robot 
bute sur un obstacle ef s'il y réagit. 


Vous pouvez également utiliser un capteur tactile pour faire 
réagir le robot à une commande. Par exemple, vous pouvez 
appuyer sur le capteur tactile au relacher celui-ci pour 
ordonner au robot de marcher, parler, Fermer une porte ou 
allumer le téléviseur. 


Try Me Testez-le ! 
| [=] | Testez le capteur tactile pour provoquer une reaction 
amusante. Branchez un capteur tactile au port 1 de 
votre NXT puis chaisissez le programme Try-Touch 


[Essai - Tactile] du sous-menu Try Me [Testez-moi] 
affiché sur l'écran du NXT. 
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йн CAPTEUR D'ULTRASONS 


Le capteur d'ultrasons est l'autre capteur qui dote 
votre robot de la vue. Le capteur d'ultrasons permet 
au robot de voir et de detecter des objets. Vous 
pouvez également l'utiliser pour permettre au robot 
d'éviter des abstacles, de détecter et de mesurer des 
distances, ou encode de détecter des mouvements. 


Le capteur d'ultrasons du NXT mesure les distances 
en centimetres et en pouces. |! peut mesurer des 
distances de Ü à 255 centimetres avec une précision 
de +/- 3 cm. 


Le capteur d'ultrasons emploie le même principe scientifique que les chauves-souris : 
il mesure la distance en calculant le temps requis pour qu'une onde sonore atteigne 


un objet ef revienne à sa source, tout comme un écho. 


Les objets de grande taille et possédant une surface dure produisent les meilleurs 
relevés. Le capteur peut éprouver des difficultés à détecter des objets en tissu, 
incurvés [comme une balle], trés minces пи trés petits. 


Notez que si plusieurs capteurs d'ultrasons fonctionnent dans la meme piece, il se 
peut qu'ils perturbent leurs relevés respectifs. 


Testez-le ! 
Testez l'aptitude du capteur d'ultrasons à mesurer les distances : 
Lonnectez le capteur d'ultrasons au NXT. 

Choisissez le sous-menu View [Affichage] sur 


‘écran du NXT. 


Suggestions d'utilisation 

Le capteur d'ultrasons permet de faire 
de nombreuses choses. Vous pouvez 
programmer le robot pour qu'il se 
fauñle dans la maison sans heurter 
les meubles, ou créer un robot antivol 
perfectionné qui réagit aux mouvements 
ainsi qu'à la lumière et aux couleurs. 


Sélectionnez l'icone du capteur Mesurez la distance entre le capteur et un objet. Par exemple, approchez 


d'ultrasons ef le port auquel vous votre main du capteur et observez l'évolution des relevés. 


avez connecté le capteur, 


[hoisissez le sous-menu Try Me [Testez-moi] sur l'écran du 
NXT et testez votre capteur d'ultrasons. Vous obtiendrez une 
réaction amusante. 
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Les trois servomoteurs permettent a votre robot de 
bouger. 5i vous utilisez le bloc Move [Déplacer] du 
logiciel pour programmer vos moteurs, les deux 
moteurs se synchroniseront automatiquement, ce qui 
permettra à votre robot de se déplacer en ligne droite. 


Lapteur de rotation intégré 

[haque moteur est équipé d'un capteur de rotation intégré qui 
permet de controler précisément les mouvements du robot. Le 
capteur de rotation mesure les rotations du moteur en degrés 
ou en nombre de rotations completes [précision de +/- 1 degré]. 
Une rotation équivaut а 360 degrés. Par conséquent, si vous 
ordonnez a un moteur de tourner de 180 degrés, son axe de 
sortie effectuera un demi-tour. 


Testez-le ! 


Testez l'aptitude du capteur de rotation intégré a mesurer les distances : 
Lonnectez un moteur au NXT. 
Choisissez le sous-menu View [Affichage] sur l'écran du NXT. 


„<@ 2 SERVOMOTEURS INTERACTIFS 


Le capteur de rotation intégré de chaque 
moteur vous permet également de définir 
des moteurs différentes pour vas 
moteurs [en définissant des paramètres 
de puissance différents dans le logiciel]. 
Faites Fonctionner les moteurs à des 
vitesses différentes. 


Sélectionnez l'icône Motor Rotations Fixez une roue au moteur et mesurez le nombre de rotations lorsque vous faites tourner la raue sur le sol. 


[Rotations du moteur]. 
Sélectionnez le port auquel vous 
avez connecte le moteur. 


Choisissez le sous-menu Try Me [Testez-moi] sur l'écran du NXT 


et testez vos moteurs. Vous obtiendrez une réaction amusante. 
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Moteur‏ .| إا 


210. Tachymetre [capteur de rotation] 
3. Engrenage intégré 


` 


2113 TECHNOLOGIE NXT 


3 Bluetooth UTILISATION DE BLUETOOTH 


Bluetooth est une technologie qui permet 
d'envoyer et de recevoir des données sans 
employer de Als ou de cables. Le Bluetooth 
permet d'échanger des programmes entre 
votre ordinateur et le NXT ou même entre 
des NXT. Vous pouvez également établir 
une connexion sans Al entre votre 
ordinateur et le robot pour controler 

ce dernier à distance ! 


Si votre ordinateur n'intègre pas la 
fonctionnalité Bluetooth, vous devez 
utiliser une clé USB Bluetooth. Veillez а 


utiliser le type de clé USB Bluetooth 
approprié. Pour plus d'informations sur 
les différents types de clé USB Bluetooth, 
consultez le site www.MINDSTORMS.cam/ 
bluetooth. 
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CONNEXION DU NXT A UN ORDINATEUR 


Avant d'établir une connexion Bluetooth sans Al, assurez-vous que 


votre ordinateur est compatible Bluetoath. 


Le LEGO® NXT intégre un module radio Bluetooth de classe 2. 5a portée 
est d'environ 10 metres lorsqu'il est utilisé avec un systeme Bluetooth 


compatible [classe 1 ou e]. 


CONNEXION À UN PC 


he 


Assurez-vous également que la Fonction Bluetooth 
est activée et que le NXT est configuré de maniere 
à étre visible [pour plus d'informations, consultez 
la section cansacrée au sous-menu Bluetooth du 
NXT, page 42]. Enfin, assurez-vous que la 
Fonctiannalité Bluetooth a été installée et activée 
sur votre ordinateur. Pour plus d'informations, 
consultez la documentation de votre ordinateur 
et de votre clé USB Bluetooth. 


УТ 


| Fenétre NXT | 


Localisez le contrôleur, dans le coin inférieur 


droit de l'espace de travail du logiciel. 
Cliquez sur le bouton de la fenêtre NXT [en 
haut à gauche] pour ouvrir la fenêtre МАТ. 
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Cliquez sur Numériser. Votre ordinateur recherche 
automatiquement les périphériques Bluetooth, 


Da nietre s ЧИТ 


V DE MAT аск est ï 
| Tope da conración | Exe 


Après quelques instants, une liste des appareils Bluetooth 
disponibles s'affiche à l'écran de l'ordinateur. Sélectionnez 
l'appareil auquel vous voulez vous connecter puis cliquez 


= sur le bouton Connecter. 


Votra PAT actual ал! : 
Twpe de enren 


k. 
Se connecter au MET séèlctionné 


Lorsque vous vous connectez à un appareil pour la 
premiere fois, la Fen&tre Entrer la clé de protection 
s'affiche. Entrez la clé de protection à utiliser avec cet 
appareil [la clé par défaut est 1234], puis cliquez sur ПК. 


| Entrez la clé de pratection à utiliser awer ce 
périphérique. 
Las cks da protection sont utlisdas pour sócurisar la 
connexion au périphériques Bluetooth, Pour une probe clion 


optimale, d est conseillé d'utliser une cE de protection 
comportart de + à 15 chiffres, 
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Dos nbs МЕТ 


Мше HYT axruel esr : 


Соло i 


Espace libra : 


Entrez la clé de protection sur votre МХТ et canRrmez la 
connexion en appuyant sur le bouton orange [Entrée]. 5i 
vous avez choisi la clé de protection par défaut, il sufAt 
d'appuyer sur Ie bouton orange [Entrée]. 


Dans la fenêtre МХТ, l'état de votre NXT est passé de 


sont connectés et peuvent partager des données. 


Vers, du MERDE, 1 Le 


Corner || зири | 


Assurez-vous également que la Fonction Bluetooth 
est activée et que le МХТ est configure de maniere à 
être visible [pour plus d'informations, consultez la 
section consacrée au sous-menu Bluetooth du NXT, 
page 42]. Enfin, assurez-vous que la Fonctionnalité 
Bluetooth a été installée et activée sur votre ordinateur. 
Pour plus d'informations, consultez la documentation 
devotre ordinateur et de votre clé USB Bluetooth. 


Qmm ы = 


T 


Localisez le contrüleur, dans le cain inférieur 
droit de l'espace de travail du logiciel. 
Cliquez sur le bouton de la fenêtre NXT [en 
haut à gauche] pour ouvrir la fenêtre NXT. 


Disponible à Connecté. Votre NXT et votre ordinateur 


ZJ LA TECHNOLOGIE NXT 


Cliquez sur Numériser. La fenêtre Bluetooth device 
[Appareils Bluetooth] s'affiche à l'écran. 


Dones NET 
Мийга MAT actual ал! : 


Нит 
Esiter= 
егез : 


Ере Ene 


Memini du mio pegrwmm Е т 


Rechercher d'autres perpherig 


La liste des appareils Bluetooth s'affiche dans la fenêtre 

Sélection d'un appareil Bluetooth à l'écran. Sélectionnez 

l'appareil auquel vous voulez vous connecter puis cliquez 
P MEME IM a m CC нна sur le bouton Choisir. 


cliquez sur Rechercher, puis sélecri annez un appareil! Вет иһ dans la 
lista. 


Type d'appareil : | tous les types BH 
Catégorie de l'appareil : toutes les categories +] 


Appareil 


Sélectionnez un apparell Bluetooth 


( Rechercher | 


(Ajouter aux Favoris _) (Annuler) (евон 
_ Ajouter aux favoris — | “най s eae 


Le NXT auquel vous voulez vous connecter s'affiche dans la 
fenêtre NXT, qui indique qu'il est disponible. Cliquez sur le 
bouton Lonnecter. 


Попац NKT 


Votre MAT actuel el : 
Tape de conan 
— — = H Ш 


В.а 


Binati 1 Ï ü 
X ane nri 


Espèce bre ï 


ттт _Supermer | 
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em La fenêtre Pair with a Bluetooth Device |Jumeler avec 
un appareil Bluetooth] s'affiche. Sélectionnez le NXT. 
Cliquez sur Liaison. 


ESTE 
806 


: Jurneler avec un apparell Rluereorh 
o The default passkey on the HAT 15 1234. 


Afficher uniquement | | cous les appareils H 
Carégarie de l'appareil : | routes les catégories H 

: ا 
В Appareil‏ 


] ( Chercher de nouveau ) (Annuler ) (jumeler 


€—— Lorsque vous vous connectez à un appareil pour la 
s E SEEMS SERE premiere fois, la fenétre Clé de protection s'affiche. 


Entrez la clé de protection à utiliser avec cet appareil 
[la clé par défaut est 1234], puis cliquez sur UK. 


h Tapez le cade d'accès à utiliser avec cer appareil 
A Les codos d'accès sent requis pour le jumelage avec un apparel 
L Bluetooth. Le méme code doit être saisi sur l'appareil et sur 


l'ardinam ur. La plupart des appareils vous permerrent de créer 


votre propre code d'accès, mais certains exigent un code fixe.‏ )+ س 
Al HAT‏ 
Сан 1234 А 2 | 1‏ 
Ë Appare oe |‏ 

i Annuler ` E — 
I Санын | 
| Y 

| Chercher de nouveau ! ( Annuler | | Jumeler | 


шара” 


Попа MET 


Sore MAT actuel ёл! : 


Tape de comen tak 


Entrez la clé de protection sur votre NXT et 

canRrmez la connexion en appuyant sur le bouton 

orange [Entrée]. 51 vous avez choisi la clé de 

protection par défaut, il sufAt d'appuyer sur le Dans la fenêtre du NXT, l'état du NXT est passé de Disponible 

bouton orange [Entrée]. a Connecté. Votre NXT et votre ordinateur sant connectés et 
peuvent partager des données. 
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SOUS-MENU BLUETOOTH DU NXT 


Bluetooth Search [Rechercher] 


Sélectionnez le sous-menu Bluetooth Recherche d'autres appareils Bluetooth. Lorsque vous cliquez sur | icone 
sur l'écran du NXT. Search [Rechercher], le NXT se met automatiquement à rechercher 


d'autres appareils Bluetooth auxquels il peut se connecter. 


My contacts [Mes contacts] Connections [Connexions] 


La section My Contacts [Mes contacts] contient tous Cet element affiche vos connexions actuelles. Vous 

vos contacts Bluetooth approuves. Ces contacts peuvent pouvez connecter votre NXT à trois appareils en meme 
se connecter automatiquement a votre NXT et lui envayer temps [sur les lignes 1, û et 3|, alors qu'un appareil 
des données sans employer de cle de protection. Pour peut se connecter au vôtre [sur la ligne Q|. Bien qu'il soit 
pouvoir ajouter un nouveau contact à cette liste, vous possible d'être < connecté + à trois appareils, vous ne 
devez vous y étre connecte auparavant, Les appareils pouvez « communiquer » qu'avec l'un d'eux à la fois, 


auxquels vous vous êtes connecté seront ajoutés 
automatiquement à la liste My contacts [Mes contacts]. 
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Vora HET amd ав! 


Phar la nom du НЕТ actuel 
i | 


Espace ee 73.9 KB 


Wars. di mkpg.: 123 


Vous pouvez également afficher l'état cles connexions clans la 
fenétre NXT du logiciel. Vous pouvez y modifier le nam du NXT, 
connecter d'autres appareils Bluetooth et veriRer l'état de charge 
cle la batterie ainsi que la capacité restante cle la mémoire, 


L'état cle la connexion est indiqué cans la barre 
d'icanes dans le haut de l'écran clu NXT, 

Si aucune icone Bluetooth n'est affichée, 

les connexions Bluetooth sant desactivees. 


t Les connexions Bluetooth sont activées, 

| mais votre NXT n'est pas visible pour les 
autres appareils Bluetooth. 

+< Les connexions Bluetooth sont activees et 
votre МАТ est visible pour les autres 
appareils Bluetooth. 


Eo Les connexions Bluetooth sont activees et 
votre NXT est connecté à un appareil Bluetooth. 


Visibility [Visibilité] 

Utilisez l'option Visible [Visible] pour 
rendre votre NAT visible ou invisible aux 
autres appareils Bluetooth larsqu'ils 
effectuent une recherche Bluetooth. 


Passkey [Clé de protection] 

La clé de protection Fait en sorte que seuls 
les appareils Bluetooth que vous approuvez 
puissent se connecter à votre NXT. Lorsque 
vous vous connectez pour la premiere Fais à 
un appareil Bluetooth à partir de votre NXT, 
vous êtes invite à entrer la cle de protection. 
Entrez la clé prédeAnie [1234] nu créez un 
cade de votre choix. Les autres appareils 
Bluetooth doivent connaitre votre cle de 
protection pour pouvoir confirmer une 
connexion а votre МАТ. 


On/OFF [Activé/Désactivé| 
Vous pouvez activer пи desactiver la 
fonctionnalité Bluetooth. 5i vous la 


desactivez, vous ne pourrez plus envoyer 
ou recevair de données via Bluetooth. Pour 


economiser les piles, désactivez la Fonction 
Bluetooth quand vous ne l'utilisez pas. 


Remarque : La fonctionnalité Bluetooth est 
désactivée par défaut. 
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CONNEXION DU NXT À UN AUTRE NXT 


4 
Sélectionnez le sous-menu Bluetooth Choisissez l'icône Search [Rechercher] En fonction du nombre d'appareils 
sur l'écran du NXT. afin de rechercher d'autres appareils détectés, une liste s'affiche sur l'écran 
Bluetooth. Votre NXT recherche du NXT aprés quelques secondes. 
automatiquement les périphériques 
Bluetooth. 


5électionnez l'appareil auquel vous voulez Sélectionnez la ligne de communication sur laquelle vous voulez placer la 
vous connecter. N'oubliez pas que vous connexion |1, 2 ou 3]. Vous pouvez connecter votre NXT à frais appareils 
pouvez danner un пат unique à chaque NXT — différents en méme temps. 

[voir page 21, Attribution d'un nom au NXT]. 


5i vaus vous connectez à un appareil pour la premiere fois, votre 
NXT demandera d'entrer une clé de protection. Vous pouvez choisir 
d'utiliser la clé de protection par défaut [1234] ou créer le code de 
votre choix. L'autre appareil Bluetooth doit connaitre votre clé de 
protection pour pouvoir confirmer la connexion. En d'autres termes, 
les deux NXT doivent utiliser la méme clé de protection pour pouvoir 
établir une connexion. 


Sivous voulez connecter votre NXT à plusieurs appareils Bluetooth, 
accédez au sous-menu My Contacts [Mes contacts] afin d'y sélectionner 
un contact approuvé ou de lancer une nouvelle recherche. 


Vous pouvez connecter trois NXT ou d'autres appareils 

Bluetooth a votre NXT en même temps. Vous ne pouvez 

toutefois communiquer qu'avec un appareil à la fois. 

Envoi de Rchiers d'un NXT vers un autre NXT 

Vous pouvez aisément envoyer des programmes de votre NXT vers un autre МАТ: 
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Sélectionnez l'appareil connecté auquel 
vous voulez envoyer le programme 


Choisissez Send [Envoyer]. 
[ligne 1, 2 au 3]. 


Votre NXT envoie le Rchier. 
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Assurez-vous que votre NXT est bien 
connecté à celui auquel vous voulez 
envoyer le programme [voir page 44, 
Connexion du NXT à un autre NXT]. 
Sélectionnez le sous-menu My Files 
[Mes Achiers] sur l'écran du NXT, puis 
choisissez le programme à envoyer. 
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CONFIGURATION REQUISE 


Avant d'installer le logiciel LEGO® MINDSTORMS® NXT, 
assurez-vous que votre ordinateur possède la 
configuration minimale suivante : 


Microsoft Windows 

Windows XP Professionnel ou Édition familiale avec 
Service Pack 2 ou ultérieur 

Processeur Intel® Pentium® ou compatible, 
minimum ВПП MHz 

[1,5 GHz ou plus rapide recommandé | 
Windows Vista Service Pack 1 ou ultérieur 
Processeur Intel® Pentium® ou compatible, 
minimum 1 GHz 

[1,5 GHz ou plus rapide recommandé] 
Lecteur CD-ROM 


- Apple Macintosh 
s Apple MacOS X v10.4 ou v10.5 
Processeur PowerPC? 63, 64, 65, minimum 600 MHz 


Processeur Intel 

[1,3 GHz ou plus rapide recommande| 

Lecteur DVD 

512 Ma de RAM minimum 

700 Mo d'espace disponible sur le disque dur 
Affichage XGA [1024x758] 

| part USB disponible 

Adaptateur Bluetooth compatible [Facultatif]* 


512 Mo de ВАМ minimum 

700 Mo d'espace disponible sur le disque dur 
Affichage ХБА [1024x758] 

| port USB disponible 

Adaptateur Bluetooth compatible [FacultatiF|* 


+ | Les logiciels Bluetooth compatibles sont Widcomm® Bluetooth for Windows au-delà de la version 1.4.2.10 5Р5 et les piles Bluetooth incluses dans 
Microsoft Windows XP avec Service Pack 2 ou Service Pack 3, Windows Vista ou le dernier Service Pack Vista, Apple MacOS X 10.4 et 10.5 
| voir www.MINOSTORMS.com/bluetooth]. 


INSTALLATION DU LOGICIEL 


Microsoft Windows 

|. Fermez tous les programmes ouverts. 

2. Insérez le CO-ROM dans le lecteur. 

[si le CD-ROM ne s'exécute pas automatiquement, double-cliquez 
sur le Rchier exécutable autorun.exe sur le (0-Н | 

3. Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran. 
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2) LEROMINDSTORMENST v2.0 Sélectionnez la langue desiree. 
| Deutsch | 
| English | 
| Francars | 


| Nederlands | 


Zmmndstoarms 


| Exit | 


7! | Apple Macintosh 
| | Fermez tous les programmes ouverts. 
| | Insérez le CD-ROM dans le lecteur. 


Ouvrez le CD-ROM < LEGO MINDSTORMS NXT » puis double-cliquez sur Install. 
Sélectionnez la langue désirée. 


Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran. 


Au terme de l'installation, cliquez sur Terminer. Vous pouvez à présent utiliser le logiciel 
LEGO MINDSTORMS NXT et créer des programmes pour vos inventions robotiques. 


Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran. 
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VOTRE PREM | ЕВ P RO Ü RAM M E Ce programme simple va demander au NXT de lire 


un fichier audio, Vous apprendrez ainsi a connecter 
votre ordinateur au NXT. 


Démarrez le logiciel sur votre PL ou votre Macintosh 
en double-cliquant sur l'icône du programme. 


[r] 
Шш ку еш 
МАТ 2.0 


Entrez le nom de votre premier programme 
| pu cliquez sur DK. 


[réer un 
nouveau programme 


=з Duvrirun | 
si | programme récent 


Cliquez sur l'icône du bloc Son dans 
la palette de programmation. 


Diemnarrer 
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Tirez un bloc 5on et déposez-le à droite du point de 
départ dans l'espace de travail. 
Votre programme est pret à être téléchargé et exécuté. 


Allumez le NXT et connectez le cable USB à votre 
ordinateur et au NXT [voir page 18, Connexion de 
la technologie NAT]. 


Accédez au contrôleur, dans le coin inférieur droit de 
l'espace de travail. Cliquez sur Télécharger et exécuter 
[le bouton central] et écoutez ce qui se passe. 


— | Pr Bravo, vous avez termine votre premier programme ! 


Telech arger et execute 
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INTERFACE UTILISATEUR DU LOGICIEL 


Presentation rapide БЕ 


‚ Robo Center 

. Mon portail 

. Barre d'outils 

. Espace de travail 

. Petite fenêtre d'aide 

. Larte de l'espace de travail 
. Palette de programmation 
. Panneau de configuration 


. Contrôleur 
. Fenêtre NXT 


ow OO -- Ст Ln qm Uji гы => 


— 


EJLEGO MINDSTORMS NXT 


Echter poder Curls Ade 


і nh ЧУТ aciual act г 


| Cnnnaxián ! aaj 
| Езрк= libre à 733 KB 


Mer. du гаклоркоан 1 128 


Vous avez besoin d'aide z 


Amener le pointeur de la sours au-dessus d'un objet pour 
afficher une infobulle qui explique sa fonction, Pour plus 
d'informations. diguez cur la lian € Aide eupplármantairs 3. 


Side supplémentairs > 
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Fenétre Robo Center 
Lette fenêtre contient des instructions de montage ef de programmation de quatre modèles sympas. 


Mon portail 
Visitez www.MINUSTORMS.com pour télécharger de nouveaux modèles, programmes, sons et images, 
consulter des trucs et astuces, et rejoindre la grande communauté LEGO® MINOSTORMS?, 


Barre d'outils 

La barre d'outils offre des outils supplementaires permettant l'étalonnage des capteurs, la création 
d'images et de sons personnalisés pour le NXT ainsi que la création de Achiers NXT à partager avec 
d'autres utilisateurs NXT MINDSTORMS. 


Espace de travail 
Lette partie de l'écran est l'endroit où la programmation s'effectue. Tirez des blocs de programmation 
de la palette de programmation dans l'espace de travail, puis attachez les blocs au rayon de séquence. 


Petite Fenêtre d'aide 
Prodigue des conseils et de l'aide pour la Fonction en cours d'utilisation. 


Carte de l'espace de travail 
Utilisez la carte de l'espace de travail pour avoir une vue d'ensemble de vatre programme. Cliquez sur 
la carte de l'espace de travail ef faites-la glisser sur la partie du programme que vous voulez voir. 


Palette de programmation 

La palette de programmation contient tout les blocs de programmation que vous emploierez pour créer 
vos programmes. Les onglets dans le bas de la palette permettent d'accéder à la palette commune [qui 
contient les blocs utilisés le plus souvent], à la palette complete [qui contient tous les blocs] et à la 
palette personnalisée [qui contient les blocs que vous téléchargez ou que vous créez]. 


Panneau de confiquration 
Chaque bloc de programmation comporte un panneau de configuration qui permet de le personnaliser en 
fonction de l'entrée et de la sortie désirées. 


Controleur 
Le Contrôleur permet de communiquer avec le NXT : transferez des programmes et des fichiers, 
démarrez et arrêtez des programmes ou modihez les parametres du NXT. 


Fenétre NXT 
Lette fenêtre contextuelle fournit des informations sur la mémoire de votre NAT et les paramètres de 
communication. 
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ROBO CENTER 


Robo Center contient differents modèles de robots que vous 
«abo Center 


püuvez canstruire et programmer Comme hon vous semble. 


véhicules 


+ Démarrage rapide 


3 | Vous devez tout d'abord sélectionner un modèle de robot 
чоро Center | à construire et programmer. Nous vous conseillons de 
commencer par le RoboLanceur, qui est une évolution du 
modèle de mise en route inclus dans le kit. 


Véhicules 
* Démarrage rapide 


35 Suivez les instructions de montage et de programmation 
ide de montage Ke : Ў : 
= à l'écran, ou tentez de résoudre le déf par vous-même. 


ouwez-w0 Us monter le Robolanceur pour qu'il protège votre chambre ? 
vnus allez devoir ajouter le capteur d'ultrasons au RoboLanceur, 


Commencer | 


H LOGICIEL 


Testez votre rabat à l'aide des dehs qui vous sant proposes, 


4 jide de programmation 


[s] «t Exemple de programme 


Pouvez-vous programmer le RoboLanceur pour qu'il analyse la piece et 
détecte les objets ? Si Un objet se trouve à moins de 40 cm de lui, le 
RoboLanceur doit émettre une lumiére d'avertissement, puis tirer si 
l'objet ne s'éloigne pas. 


La palette de programmation contient fous les de 
programmation que vous emploierez pour créer vos 
programmes. Chaque bloc de programmation détermine 
comment votre robot agit ou réagit. En combinant des 
blocs en sequence, vous pouvez creer des programmes 
qui donneront vie a votre robot. 


Larsque vous avez termine la création de votre programme, 
téléchargez-le sur le NXT et exécutez-le. 


N'oubliez pas d'allumer et de connecter le NXT avant de 
Télécharger un programme. 


“Télécharger 
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|| suffit d'utiliser les blocs présentés ci-dessous pour réussir les 


souvent], la palette comp 


défis. Les blocs Capteur de couleur sont disponibles dans la 


palette complète ; les autres se trouvent dans la palette commune. 
Quand vous serez prêt à passer aux autres blocs de programmation, 
vous trouverez des informations complémentaires à leur sujet 


dans la zone d'aide du logiciel, 


Bloc Déplacer 

[e bloc contrôle les moteurs du robot et 
synchro-nise ses mouvements. Ce bloc permet 
de forcer votre robot à avancer ou reculer en 


ligne droite ou à tourner en suivant une courbe. 


Bloc Enregistrer/Lire 

Le bloc permet d'enregistrer un mouvement 
physique effectué par votre robot puis de 
repraduire le mouvement enregistré ailleurs 
dans le programme. 


Bloc Lampe de couleur 

Utilisez ce bloc pour allumer la lumiere rouge, 
verte ou bleue du capteur de couleur. Par 
exemple, vous pouvez allumer la lumière rouge 
du robot en quise de signal d'avertissement. 


Bloc Capteur de couleur 


Le bloc permet au capteur de couleur d'identiRer 


des couleurs. Votre robot peut ainsi réagir 
différemment, selon la couleur détectée. 


Les palettes de programmation 

Pour faciliter l'utilisation de la palette de programmation, 
celle-ci a été divisée en trois sections : la palette 
cammune [qui contient les blocs utilisés le plus 

ete [qui contient tous les 
blocs] et la palette personnalisée [qui contient les 
blocs que vous Téléchargez ou que vous créez]. 


Bloc Afficher 

[e hloc permet d'afficher une image, d'écrire 
du texte ou de dessiner une forme sur l'écran 
du NXT. 


Bloc Attendre 

Le bloc force le robot à examiner son environnement 
ahn d'y détecter une condition précise avant de 
poursuivre l'exécution du programme. Par exemple, 
vous pouvez utiliser le bloc Attendre pour forcer le 
robot à attendre une couleur, un toucher ou un délai 
précis avant de poursuivre l'exécution du programme. 


Blac de houcle 

Utilisez ce bloc pour Farcer votre robot à répéter 
sans cesse la meme action. Par exemple, vous pouvez 
forcer votre robot à avancer et à reculer sans arrêt 
jusqu'à ce que le capteur tactile soit enfoncé. 


Bloc Commutation 

Le bloc permet à votre robot de prendre lui-même 
une décision, par exemple de tourner à gauche 
quand il entend un bruit Fort et à droite quand il 
entend un bruit plus Faible. 


H LOGICIEL 


PANNEAU DE CONFIGURATION 


[haque bloc de programmation comporte un panneau de configuration qui 
permet de régler ses paramètres en fonction des actions désirées. Lorsqu'un 
bloc est sélectionné dans l'espace de travail, son panneau de configuration 
s'affiche dans le bas de l'écran. 


En modifiant les paramètres de chaque panneau de configuration, vous 
pouvez modifier le comportement d'un bloc spécifique. Par exemple, pour que 
votre rabat avance plus vite, vous pouvez modifier la propriété Puissance du 
panneau de configuration du bloc Déplacer. 
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Les cinq boutons du contrôleur permettent de communiquer 


entre l'ordinateur et le NXT : 


Le bouton Fenêtre NXT permet d'accéder aux 
paramètres relatifs à la mémoire et au mode 
de communication du NXT. 
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2) 
Le bouton Télécharger permet de télécharger 
le programme sur le NXT. Vous pouvez ensuite 
exécuter le programme à partir du NXT. 


Le hautan Télécharger et exécuter la sélection 
télécharge et exécute une partie du code de 
votre programme [p.ex. un bloc ou quelques- 
uns]. Sélectionnez les blocs que vous voulez 
tester, puis cliquez sur le bouton Télécharger 
et exécuter la selection. Vous pourrez ainsi 
(5117 observer le comportement de cette séquence 

| de votre programme sur le NXT sans devoir 

| 


telecharger le programme entier. 


=) Le bouton Arreter permet d'arrêter un 
programme en cours d'exécutian. 


Le bouton Télécharger ef 
exécuter permet de télécharger 
un pragramme sur le NXT puis 
de lancer son execution. 
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ÉDITEUR DE SONS 


L'éditeur de sons permet d'ajouter des sons personnalisés au NXT. 


Vous pouvez ajouter des Achiers son stockés sur votre ordinateur*, des Achiers libres de droits trouvés 


sur des sites Web ainsi que des enregistrements de votre voix et les charger sur le NXT. 


Étalonnage des capteurs 
Mettre à jour le micrapragramme ПХТ... 
Créer un Fichier compressé... 


Assistant d'importation et d'exportation de b 


Commande à distance... 


Editeur d'image 


Editeur de sons... 


Dérmarrel 


L'éditeur de sons se trouve dans le 
menu < Outils > du logiciel NXT. 
Cliquez dessus pour l'ouvrir. 


Vous pouvez importer un Rchier son 
existant ou enregistrer un Rchier son. 


Pour importer un san, cliquez sur 

« Importer > et choisissez un Achier 
dans le répertoire [de votre ordinateur] 
oú vous stockez vos Rchiers son. 


Pour enregistrer un son, vous devez 
connecter un microphone à votre 
ordinateur. 


Cliquez sur le bouton d'enregistrement 
et créez un son à l'aide du microphone. 
Vous pouvez enregistrer jusqu'a 10 
secondes de son et modiRer la longueur 
de l'enregistrement ultérieurement. 


Vous pouvez également rogner [couper] 
le Rchier son en déplaçant les petits 
triangles jusqu'à obtenir la longueur 
souhaitée. 


Enregistrez vos Achiers son personnels 
dans la bibliothèque du logiciel NXT. 
Vous pouvez leur attribuer un titre 
facile à retenir, par exemple < Mon 
premier son». 


L'éditeur de son affiche la faille maximale [faille limite du Rchier] qui peut être chargée et stockée dans la mémoire du NXT. 


Le fichier son va être repris dans la liste des sons du bloc 5on. 


Vous pouvez maintenant faire parler votre robot NXT ou lui Faire reproduire n'imparte quel san ! 


“Vous pouvez aussi télécharger des fichiers son à partir d'autres sources, par exemple Internet. Notez que l'utilisation de certains Achiers peut nécessiter 


l'acquisition d'une licence au le paiement d'une redevance. 
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ÉDITEUR D'IMAGES 


L'éditeur d'images permet de créer des images et de charger ces dernières ou des images stackées sur le 
NXT paur qu'elles saient affichées à l'écran du NXT. 


[бине Aide 


Etalonnage des capteurs 


Mettre à jour la microprogramme NAT... 
Créer un Fichier compressé... 

Assistart d'importation et d'exportation de bly 
Commande à distance... 

Éditeur d'image... 

Éditeur de sons.. 


Démarrer 


L'éditeur d'images se trouve dans le 
menu < Outils > du logiciel NXT. 


Vous pouvez maintenant accéder à votre Image, 


Faites le test | 


Pour importer une image personnelle 
dans l'éditeur d'images, cliquez sur 
« Importer » ef choisissez une image 
dans le répertoire où vous stackez 
vos images [le répertoire d'images 
par défaut est celui du logiciel]. 


Vous pouvez recadrer l'image et 
définir le niveau de détail affiché 
à l'écran du NXT. 


Dans l'éditeur d'images, vous pouvez 
modiRer l'image pour qu'elle soit 
adaptée à l'affichage du NXT, dont la 
resolution est de 100 x 64 pixels. 
Vous pouvez également modiher la 
resolution de l'image d'origine en 
déplaçant la glissière. 


Vous pouvez aussi créer votre image et 
ajouter du texte en utilisant les outils 
de dessin. Lorsque l'image importée a 
été adaptée ou que vous avez créé une 
image personnalisée, vous pouvez 
l'enregistrer dans la bibliothèque 
d'images du logiciel МАТ. 


ajouter au pragramme et la charger sur le NXT. 
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COMMANDE À DISTANCE 


La commande à distance permet de controler directement le robot ! 


Étalonnage des capteurs 

Mettre à jour le microprogramme МХТ... 
Créer un fichier compressé... 

Assistant d'importation et d'exportation de 


Edteur d'image... 
Edteur de sons... 


La commande à distance se trouve dans 
le menu < Outils > du logiciel NXT. 
Cliquez dessus pour l'ouvrir. 


5| aucune connexion n'est active, 
Vous devez alors choisir le NXT c 


mmm 
(+) 


Pour prendre le controle du robot, 
votre PL ef le robot doivent étre 
interconnectés. 51 une connexion est 
déjà active, la fenêtre va s'afRcher avec 
le nam du NXT connecté. Vous pouvez 
modifier le NXT actif sans devoir Fermer 
la commande à distance. 


e message « Aucun NXT connecté » s'affiche. 
u'il Faut contrôler. 


Vous avez maintenant le contrôle direct du robot et pouvez l'emmener faire un four. 


Appuyez sur les Touches flechees du 
clavier ou utilisez la souris pour diriger 
le robot dans le sens de la flèche. La 
barre d'espacemenf active un moteur 
d'action du robot аһп que vous puissiez 
effectuer des déplacements et des 
actions simultanément. 


H INFORMATIONS UTILES 


BLOC DE TEST 


Vous pouvez tester tous vos modeles sur cette bloc de test. 


| START | 


H mnda Tormes | TEST PAD El 8547 | 


— J Point de depart sur le bloc. 
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DÉPANNAGE 


Réinitialisation du NXT 


5i l'icône d'exécution cesse de tourner, c'est que votre NXT s'est bloqué. 
Vous devez le réinitialiser. Procédez comme suit pour reinitialiser votre NXT : 


l. Vérifiez que le NXT est activé. 

2. Appuyez sur le bouton de reinitialisation qui se trouve 
au dos du NXT, dans le trou LEGO® Technic situé dans le 
coin supérieur gauche. Vous pouvez par exemple utiliser 
un trombone déplié pour appuyer sur ce bouton. 
Remarque : si vous laissez le bouton de réinitialisation 
enfonce pendant plus de 4 secondes, vous devrez mettre 
à jour le microprogramme [voir ci-dessous]. 


Mise à jour du microprogramme du NXT à partir de votre ordinateur 
Accédez a Outils > Mettre à jour le microprogramme NXT. 


1. Vérifiez que le NXT est activé et que la batterie 
est chargée. 

Erlernen Das AREA Remarq ue : si vous venez de réinitialiser le NAT 
Mettre à jour le microprogramme ЧТ. ша, [voir ci-dessus], rien ne s'affiche à l'écran. 

Créer un fichier compressé. Un déclic indique s'il est allumé ou éteint. 

Assistant d'importation et d'exportation de blocs... c. Assurez-vous que votre NXT et l'ordinateur sant 
Commande а distance... bien connectés à l'aide du câble USB. 

Editeur d'image... : 

3. Accédez au menu Outils de la barre de menus du 
logiciel, puis chaisissez Mettre à jour le 
microprogramme NXT. 

4, Choisissez le microprogramme fourni avec le 
logiciel NXT ou un microprogramme plus récent 
télecharge sur le site Web LEGO. 

5. Cliquez sur Télécharger. 

b. La mise à jour est terminée lorsque les trois 
barres de progression sont vertes. 


NDS TOR MS NXT 


Cu tils 


Éditeur de sons... 
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El Mettre à jour le microprogramme NET EFT Selectionnez le microprogramme a mettre a jour. 


Dernier téléchargé ı LEGO MIHDSTORMS МЕТ Firmware 1,06 Cliquez sur Télécharger. Remarque : La Fenêtre 
C Mies à jouren tone i ls [vere | Assistant Nouveau matériel détecté de Windows 
55) Fichiers de microprogramrne disponibles i s'affiche lors de la premiere mise à jour du 
microprogramme. Avant de continuer, exécutez 
l'assistant en suivant les instructions qui 
s'affichent à l'écran. 


Regarder dans ¿EC rogram Fila LEGO Sahara EG o 
MINDSTORMS MRT graf eras 


[ Parcourir | 
L отрава: i | Télécharger | 


Arana a mt 


Recherche du HAT Préparation du ЧУТ 


Vous trouverez d'autres informations de dépannage à l'adresse 
www.MINDSTÜRMS.com/suppart. 


The LEGO Group déclare que l'appareil LEGO MINDSTORMS® NXT [8547] 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1998/5/TE. 
Dans des conditions propices à l'électricité statique, il se peut que l'unité se mette en mode veille. 
L'utilisateur devra peut-étre réinitialiser l'unité. 
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Protect the environment by not disposing of this product with your household 
waste (2002/9G/EC). Check with your local authority for recycling advice and 
facilities. 

Schützen Sle die Umwelt und entsorgen Sle dieses Produkt nicht mit Ihrem 
Hausmüll (2002/9 8/EC). Informationen zu Recycling-Möglichketten erhalten 
Sle bel dan örtlichen Behörden. 

Protégez Fenvironnement : ne Jetez paa ce produit avec vos autres déchets 
ménagers (Directive européenne 2002/96/EC). Contactez les autorités 
locales pour obtenir dea Informations sur la recyclage et connaître les 
points de collecte. 

Protegg! l'ambiantel Non smaltira questo prodotto con | rifiuti domestici 
(2002/9G/EC). Per consulenza aul riciclaggio dal rifiuti e le strutture di 
riciclaggio, rivolgersi alle proprie autorità localL 

Bescherm het milleu: qoo! dit product niet samen met het andere hulevull 
weg (2002/96/EC). Raadplesg de plaatselljke Instanties voor locaties van 
milleustationa an advies over hergebrulk. 

Proteja el medic ambiente no deshecióndose de este producto Junto con 
sus regiduos domésticos (2002/96/EC). Solicite a su autoridad local 
consejos e Información sobre Instalaciones de reciclado. 

Beskyt пле Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdringeaffaldet 
(0029 GEF). FA velledning om genbrug og genbrugestationer hos din 
kommune. 

Тата шохе on hávitertávà ympénatineuolelun vuokal sslanımukalseati 
taloue/Sttelst4 өг айп (2002/98/ ЕС), Tietola klerrätyapistelden sijainnista aaa 
kunnan tal kaupungin tekrıleestä virastosta 

Skydda miljön genom att Inte kasta denna produkt bland ditt hushållsavfall 
(2002/46/ЕС) Kontakta din kommun för frågar om ávervinning och milöstationer. 
Proteja o ambiente ndo eliminando eate produto com o seu Їїхо doméstico 
(2002/98/CE). Conaulte aa autoridades locals para Informagdo sobra 
reciclagam e aletamas de recolha. 

Mpoctratädre ro ngepifráAAav. MTV rreráre antó ro проїбу pači ре та 
сим SLOWEY ouk anopplupata (2002/98/ЕС), EmucolvtowAoTE pe TIE 
TONMIKES üpyxÉc gxETIKG pe gupfliouAÉc кап EYKOTOOTÓOCEIC OVOKOKAMOTIC. 
Aby chronlé rodowisko naturalne, nie należy wyrzucad tego produktu 

wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego (2002/98/WE) W celu 
uzyakania wskazówek dotyezgeych recyklingu oraz adresów zakładów 
należy skontaktowac ale z lokalnym urzedern. 

Newhazujte tento produkt do doméciho одради, chrafite Zivotní prostřed 
(2002/9m EC). 7|вїётө al prosim u místnich úfadú možnosti recyidace a 
dostupná zaffzeni. 

Nevyhadzujte tento produkt do domáceho odpadu, chráfite životná 
prostredie (2002/96/EC). Zlatite el prosim na miestmych dradoch mo¿noatl 
recyklácie a doatupnë zarladenla. 

Környezetät óvja, ha өт a termöktöl nem a háztartási hulladékkal eqyitt 
vállk meg (2002/98/EC). Erdeklödjök a lakóhelyéhez közel өвб hatdaágnál 
az Ujrahasenositds módi¿ról ёв lehat5ségealrGl. 

Zeétitite ckollel Okolje varujte tako, da tega Izdelka ne zavržete skupaj 

z gospodiniskim! odpadki (v skladu z direktivo 2002/96/E5). Pri krajevni 
upravi prevarita, kakšne možnosti In kateri obrati za recikiiranje obatajajo 

v veil okolici. 

Lal saudz6tu vidi, пееле ёо Izetr&d&jumu Кора аг sadzTves atkritumiem 
(2002/98/EC). Vörsletiea vietëjñe varas lesticés, lal noakaldrotu, kur un ká 
tas nododama pärsträdelL 

Keekkonda saate kaltsta nll et el kõrvalda seda toodet kcoa 
olmeläätrnetega (2002/96/50). Nöuandeld toote tasekasutusse vôtmise ja 
ümberöötlernlapunktide kohta saate agjaomaselt kohalikult aautuselt. 
Saugokite aplinką — nemeckite Elo produkto kartu su bultinémis atliskomis 
(2002/98/EB). Arat velkite | savo vistos valdHos rekomendacijas del 
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Quick Build Experienced Build Advanced Build 
schnellbaumodelle Kónnermodelle Profimodelle 
Construction rapide Construction normale Construction avancée 
Costruzione rapida Costruzione esperta Costruzione avanzata 
Snel bouwen Bouwen voor gevorderden Geavanceerd bouwen 
Construeción rápida Construcción experta Construcción avanzada 
Byg hurtigt Byg videre Byg avanceret 
Nopeaan rakentamiseen  Kokeneelle rakentajalle Taitavalle rakentajalle 
Bygg snabbt Bygg mer Bygg avancerat 
Construção Råpida Construcáo para Experimentados Construção Avancada 
Pofjyopes Karackgu£c ЕтибЁЕвс Катаоктиёс EEsAryevec КатасквИЁс 
Kiserletezóknek Haladóknak Profiknak 


Zmindstorms 


BLUETOOTH est une marque commerciale de Bluetooth SIG, Inc. et concéclée en licence au Groupe LEGO. 
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